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CHAPTER 71 

SURAH NUH
AS 

(28 VERSES) 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

MERITS 

اهسنا نحوًاا  » لعهيه السم(، ، لا : ابن بابويه: بإسناده، عن أبي عبد الله سر اا أررس من كان يؤمن بالله و يقرأ كتابه، لا يدع لراءة إنَِّ
مِهِ فأي عبد لرأها مًتسبا صابرا في فريضة أو نافهة أسكنه الله تعالى في مساكن الأبرار، و أعطاه ثم(ث جناان ما   إلِى لروس

 «.آلاف ثيب إنشاء الله تعالى جنته كرامة من الله، و زوجه مائتي ًوراء، و أربعة

Ibn Babuwayh, by his chain, how has narrated;  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who believes in Allahazwj and reads Hisazwj 
Book, should not leave the recitation of [71] Surely We sent Nuh to his people 
(Surah Nuhas). So if any servant reads it steadily, and patiently in the obligatory 
(Prayers) or optional (Prayers), Allahazwj the High would Settle him in the dwellings of 
the righteous, and Give him three Gardens along with Hisazwj Paradise, a Prestige 
from Allahazwj, and Get him to be married to a hundred Houries, and four thousand 
others, if Allahazwj so Desires’.1 

 «.من لرأها و طهب ًاجة سه  الله لضائها»و من لخواص القرآن : لا  رسو  الله لصهى الله عهيه و آله : 

And from Khawas Al-Quran –  

The Rasool-Allahsaww said: ‘The one who recites it (71) and seeks a need, Allahazwj 
would Fulfill it quickly’.2 

من أدمن لراءتها ليم( أو نهارا ل، يمت ًتى يرى مقعده فاي الجناة، و إ ا لرئات فاي ولات »لسم(، : و لا  الصادق لعهيه ا
 «.طهب ًاجة لضيت بإ ن الله تعالى

And Al-Sadiqasws said: ‘The one who habitually recites it (71), during the night or the 
day, will not die until he sees his seat in the Paradise. And if it is recited during the 
seeking of a need, it would be Fulfilled, by the Permission of Allahazwj the High’.3 

                                                           
1
 ( .120ثواب الأعما :  ) 

2
لقرآن لخواص ا   

3
 ( «مخطوط» 11خواصّ القرآن:  ) 
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THE STORY OF NOAH
as

 

HISas NAME 

العباس بن  ابن بابويه، لا : ًدثنا أبي لرضي الله عنه ، لا : ًدثنا سعد بن عبد الله، عن أًمد بن مًمد بن عيسى، عن
كان »معروف، عن عهي بن مهزيار، عن أًمد بن الًسن الميثمي، عمن  كره، عن أبي عبد الله لعهيه السم(،  أنه لا : 

 «.اس، نوح لعهيه السم(،  عبد الغفار، و إنما سمي نوًا لأنه كان ينوح عهى لومه

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Isa, from Al-Abbas Bin Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysamy, 
from the one who mentioned it:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The name of Noahas was Abdul Ghaffar, and he was 
called Noahas because heas lamented (Nawha) over hisas people’.4 

عن أًمد بن  و عنه: عن مًمد بن الًسن بن أًمد بن الوليد لرضي الله عنه ، لا : ًدثنا مًمد بن الًسن الصفار،
مًمد بن عيسى، عن عبد الرًمن بن أبي نجران، عن سعيد بن جناح، عن بعض أصًابنا، عن أبي عبد الله لعهيه 

 «.بكى خمسمائة سنة كان اس، نوح عبد المهك، و إنما سمي نوًا لأنه»السم(،  لا : 

And from him (Ibn Babuwayh), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abdul Rahman Bin 
Abu Najran, from Saeed Bin Janah, from one of our companions:  

from Abu Abdullahasws having said: ‘The name of Noahas was Abdul Malik, and heas 
was called Noahas because heas wept for five hundred years’.5 

و عنه، لا : ًدثنا أبي لرضي الله عنه ، لا : ًدثنا مًمد بن يًيى العطار، عن الًسين بن الًسن بن أبان، عن مًمد 
كان اس، نوح عبد الأعهى، و »رمة، عمن  كره، عن سعيد بن جناح، عن رج ، عن أبي عبد الله لعهيه السم(،  لا : بن او

 إنما سمي نوًا لأنه بكى خمسمائة عا،

And from him (Ibn Babuwayh), ‘My father narrated to me from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from 
Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Awramat, from the one who mentioned it, 

from Saeed Bin Janah, from a man,  

from Abu Abdullahasws having said: ‘The name of Noah as was Abdul A’la, and hesaww 
was called Noahas because hesaww wept for five hundred years’.  

ابن بابويه: الأخبار في اس، نوح لعهيه السم(،  كهها متفقة غير مختهفة، تثبت له التسمية بالعبودية، و هو عبد الغفار ث، لا  
 و المهك و الأعهى.

Then Ibn Babuwayh said, The News regarding the name of Noahas are all co-
incidental, without differences, for hisas names were the names of the worshipper, 
and heas was a servant of Al-Ghaffar, and Al-Malik, and Al-A’la’.6 

                                                           
4
 ( 1/ 28عه  الشرائ :  ) 

5
 ( 2/ 28عه  الشرائ :  ) 

6
 ( .3/ 28عه  الشرائ :  ) 
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DROWNING OF THE PEOPLE 

و عنه، لا : ًدثنا أًمد بن زياد بن جعفر الهمداني لرضي الله عنه ، لا : ًدثنا عهي بن إبراهي، بن هاش،، عن أبيه، عن 
عن الرضا لعهيه السم(،  لا : لهت له: لأي عهة أغرق الله عز و ج  الدنيا كهها في زمن  عبد السم(، بن صالح الهروي،

 نوح لعهيه السم(، ، و فيه، الأطفا  و من لا  نب له؟

And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin 
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported:  

‘I said to Al-Rezaasws, ‘What was the reason for Allahazwj Mighty and Majestic to 
Drown all of the world during the era of Noahas, and among them were children and 
ones who had no sin upon them?’  

ما كان فيه، الأطفا ، لأن الله عز و ج  أعق، أصم(ب لو، نوح و أرًا، نسائه، أربعين عاما، فانقط  نسهه،، »فقا : 
فاغرلوا و لا طف  فيه،، ما كان الله عز و ج  ليههك بع ابه من لا  نب له. و أما البالون من لو، نوح لعهيه السم(،  

، ، و سائره، اغرلوا برضاه، تك يب المك بين، و من غاب عن أمر فرضي فاغرلوا لتك يبه، نبي الله نوًا لعهيه السم(
 «.به كان كمن شاهده و أتاه

So heasws said: ‘There were no children among them, because Allahazwj Mighty and 
Majestic Sterilised the backbones of the people of Noahas and the wombs of their 
women for forty years. So their offspring were cut off. They drowned and there were 
no children among them. Allahazwj Mighty and Majestic did not Destroy by Hisazwj 
Punishment, the one who did not have a sin upon him. And as for the remainder of 
them, from the people of Noahas, Heazwj Drowned them due to their belying the 
Prophetas of Allahazwj - Noahas, and the rest of them drowned due to their being 
pleased with the belying of the beliers. And the one who was absent from a matter 
and was happy with it, is like the one who was present and came to it (participated in 
it)’.7 

ًدثنا معاوية بن ًك، عن سيهمان بن جعفر الجعفري لا  كنت عند ابى الًسن عهيه السم(، بالًمراء في مشربة مشرفة 
ان جاء فصعد إليه فقا  عهى البردة والمائدة بين ايدينا إ  رف  رأسه فرأى رجم( مسرعا فرف  يده من الطعا، فما لبث 

البشرى جعهت فداك مات الزبيري فاطرق إلى الارض وتغير لونه واصفر وجهه ث، رف  رأسه فقا  انى اصبته لد ارتكب 
في ليهته ه ه  نبا ليس باكبر  نوبه لا  والله مما خطيئاته، اغرلوا فادخهوا ناراث، مد يده فاك  فه، يهبث ان جاء رج  مولى 

 ت الزبيري فقا  وما كان سبب موته فقا  شرب الخمر البارًة فغرق فيه فمات. له جعهت فداك ما

It has been narrated to us Muawiya Bin Hakam, from Suleyman Bin Ja’far Al-Ja’fary who said: 

‘I was with Abu Al-Hassanasws at Al-Hamara where water was available and there 
were delicious food in front of us at dining mat, when heasws raised hisasws head and 
saw a man rushing. heasws lifted hisasws hand from the food. As soon as he arrived he 
came up to himasws saying, ‘The good news! May I be sacrificed for youasws, Al-
Zubeyri has died’. Heasws performed prostration on the ground, and hisasws colour 
changed and hisasws face became yellow. Then heasws raised hisasws head saying: ‘He 
suffered for having indulged in this night in a sin from which there is no greater sin’. 
Heasws said, ‘And Allahazwj, from which of their errors Drowns them and they enter the 
Fire’ Then heasws extended hisasws hand and ate. But soon a man came and said for 
his master, ‘May I be sacrificed for you, Al-Zubeyri has died’. Heasws said, ‘And what 

                                                           
7
 ( .1/ 30عه  الشرائ :  ) 
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was the reason for his death?’ He said: ‘Drinking intoxicant yesterday. He drowned in 
it. He died’.8  

THE FLOOD 

دِ اللهَِّ  بس نس أربِي عر ابِهِ عر رً ضِ أرصس نس برعس هِيٍّ عر نِ عر نِ بس سر رً نِ الس دٍ عر مَّ رً نِ مح در بس مر سً نس أر يرى عر سً نح ير دح بس مَّ رً تِ مح اءر  لعهيه السم(،  لرا ر جر
نُّورر لردس  ةر فرقرالرتس لرهح إنَِّ التَّ فِينر مر ح السَّ عس ور ير أرةح نحوحٍ لعهيه السم(،  ور هح رر هِ امس هريس برقر عر عر ر الطَّ تَّى جر رً رِعا   هِ محسس اءٌ فرقرا،ر إلِريس هح مر جر مِنس رر خر

بر  شرفر الطَّ هح ور كر ِ، فرفرضَّ اتر اءر إلِرى السخر ةِ جر فِينر غر مِنر السَّ ا فررر هرمَّ اءح فر مِهِ فرقرا،ر السمر اتر هح بِخر مر تر اءح.ور خر  قر فرفرارر السمر

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from one of his 
companion, who has narrated the following: 

Abu Abdullahasws has said: ‘The wife of Noahas came whilst heas was building the 
ship. So she said to himas, ‘Water is flowing out from the oven’. So heas stood up 
quickly, until heas went and covered it and sealed it with hisas seal. The water 
stopped. So when heas was free from building the ship, heas went to the seal, broke it 
and uncovered the lid. The water gushed forth’. 

رر بس  مر نس عح هيٍِّ عر نِ عر نِ بس سر رً نِ الس مِيعا  عر دٍ جر مَّ رً نِ مح در بس مر سً نس أر يرى عر سً نح ير دح بس مَّ رً نس أربِيهِ ور مح هح عر نس نس عر فِي  عر عس اعِي ر السجح مر نس إسِس انٍ عر نِ أربر
سر النَّور  رر ا غر فررٍ لعهيه السم(،  لرا ر إنَِّ نحوًا  لعهيه السم(،  لرمَّ عس ونر ور أربِي جر رح خر كحونر ور يرسس رً هحوا يرضس عر هح فرجر مح هِ لروس هريس رَّ عر ى مر

هح فرقرالحوا لر  تر رً هح ثح،َّ نر عر الا  لرطر ور بَّارا  طح انر جر ا ر النَّخس ح ور كر ا طر تَّى إِ ر رً اسا   رَّ در غر قحولحونر لردس لرعر رُّ ير ة  فرمر فِينر هرهح سر عر ارا  ثح،َّ أرلَّفرهح فرجر در نرجَّ وا دس لرعر
غر مِ  تَّى فررر رً ضِ  ررس ةٍ مِنر الأس ًا  فِي فرم(ر م(َّ در مر قحولحونر لردس لرعر ونر ور ير رح خر كحونر ور يرسس رً هحوا يرضس عر هِ فرجر هريس ا.عر هر  نس

From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al-
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated the following: 

Abu Ja’farasws has said that: ‘When Noahas planted the seeds, hisas people passed by 
himas. They were laughing at himas and were mocking himas and were saying, ‘Heas 
has become a planter (farmer)’, until the trees became tall and mighty, heas cut them, 
then carved them. So they said, ‘Heas has become a carpenter’. Then heas 
composed it into a ship. So they passed by himas laughing, and mocking, and they 
were saying, ‘Heas has become a navigator in the wilderness of the earth’, until heas 
completed it’.9 

رر  كر نس  ر مَّ زِيدر عر نِ أربِي ير در بس اوح نس در هِيٍّ عر نِ عر نِ بس سر رً نِ الس دٍ عر مَّ رً نِ مح در بس مر سً نس أر يرى عر سً نح ير دح بس مَّ رً ِ لعهيه السم(،  مح دِ اللهَّ بس نس أربِي عر هح عر
اءح  فر ر السمر تر اعا .لرا ر ارس رر ِ رر شر ةر عر سر مس ٍ  خر هس هرى كح   سر ٍ  ور عر بر هرى كح   جر  عر

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Dawood Bin Abu 
Yazeed, from the one whom he mentioned, who has narrated the following: 

Abu Abdullahasws has said: ‘The water (of the storm of Noahas) rose above every 
mountain, and above every coast by fifteen cubits’.10 

                                                           
8
 Basaair Al Darajaat – P 5 CH 11 H 12 

9
 Al Kafi – H 144871 

10
 Al Kafi – H 14876 
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AFTER THE FLOOD 

مًمد بن يعقوب: عن مًمد بن يًيى، عن بعض أصًابه، عن الوشاء، عن عهي بن أبي ًمزة، لا : لا  لي أبو الًسن 
أمورة، طافت بالبيت ًيث غرلت الأرض، ث، أتت منى في أيامها، ث، رجعت إن سفينة نوح كانت م»لعهيه السم(، : 

 «.السفينة و كانت مأمورة، و طافت بالبيت طواف النساء

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, from Al-Washa, 
from Ali Bin Abu Hamza who said:  

‘Abu Al-Hassanasws said to me: ‘The ship of Noahas was Commanded to 
circumambulate the House (Tawaaf of Kaabah) where the ground had submerged. 
Then it came to Mina during its days. Then the ship returned and was Commanded 
to circumambulate the House for the circumambulation of the women (Tawaaf Al-
Nisa)’.11 

دِ  بس نس أربِي عر ا عر ابِنر رً ضِ أرصس عس نس بر ِ، عر كر رً نِ الس هِي  بس نس عر دٍ عر مَّ رً نِ مح در بس مر سً نس أر ا عر ابِنر رً ةٌ مِنس أرصس اشر نحوحٌ  عِدَّ ِ لعهيه السم(،  لرا ر عر اللهَّ
سِينر  مس ةٍ ور خر انحمِائر مر ا ثر هر ةٍ مِنس نر ةِ سر مِائر ثر ةٍ ور ثرم(ر نر ور فِي  لعهيه السم(،  أرلسفريس سر اما  ور هح سِينر عر مس ةٍ إلِاَّ خر نر ثر ور أرلسفح سر عر ة  لربس ر أرنس يحبس نر سر

ارر ور  صر رمس رر الأس صَّ اءح فرمر بر السمر ةِ ور نرضر فِينر زر ر مِنر السَّ ا نر در مر عس اٍ، بر ةِ عر مِائر سح مس ،س ور خر وهح عح دس مِهِ ير هركر لروس انر ثح،َّ إنَِّ مر هح السبحهسدر لسدر نر وح كر  أرسس
اءر بِ  ا جر هِ نحوحٌ ل عهيه السم(،   لرا ر مر هريس دَّ عر كر فررر هريس ،ح عر م(ر سِ فرقرا ر السَّ ور فِي الشَّمس هح ور هح اءر تِ جر وس تحكر السمر تِ لرا ر جِئس وس هركر السمر ا مر كر ير

،س  عر سِ إلِرى الظ    فرقرا ر لرهح نر خح س مِنر الشَّمس نِي أردس عس كر لرا ر در رً و ا مِثس ح  لِأرلسبِضر رح ير نس رَّ بِي مِنر الدُّ ا مر تِ كح ُّ مر وس هركر السمر ا مر وَّ ر ثح،َّ لرا ر ير رً تر فر
هح لعهيه السم(، . رً و تر بِهِ فرقربرضر رح ا أحمِرس ضِ لمِر سِ إلِرى الظ    فرامس وِيهِي مِنر الشَّمس سً  تر

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our 
companions, who has narrated the following: 

Abu Abdullahasws has said: ‘The life span of Noahas was of two thousand and three 
hundred years, of which eight hundred and fifty were spent before heas was Sent (as 
a Prophetas), and a thousand years less fifty years (950) was whilst heas was among 
hisas people calling them, and five hundred years were after heas had disembarked 
from the ship, and the water subsided, so heas built the cities and settled hisas 
children in them. Then the Angel of death came whilst heas was in the open sun and 
said: ‘Peace be upon youas!’ So Noahas returned (the greeting) and said: ‘What made 
you to come, O Angel of Death?’ He said: ‘I came to youas to capture youras soul’. 
Heas said: ‘Leave me whilst Iasws come out from the open sun and enter into the 
shade’. So he said to himas; ‘Yes’. So heas transferred himselfas, then said: ‘O Angel 
of Death! All of what has passed by meas from the (life of the) world is like myas 
transfer from the open sun into the shade. So fulfil the task you have been 
Commanded to’. So he captured hisas soul’.12  

ابِرٍ  نِ جر اعِي ر بس مر نس إسِس انٍ عر نِ سِنر دِ بس مَّ رً نس مح نِ عر يس سر حً نِ الس دِ بس مَّ رً نس مح ِ عر دِ اللهَّ بس نح أربِي عر دح بس مَّ رً دِ مح بس رٍو ور عر مس نِ عر رِيِ، بس دِ السكر بس  ور عر
رً  سر الس مس وفرانِ خر در الطُّ عس اشر نحوحٌ لعهيه السم(،  بر ِ لعهيه السم(،  لرا ر عر دِ اللهَّ بس نس أربِي عر هرِ، عر يس نِ أربِي الدَّ اهح مِيدِ بس ةٍ ثح،َّ أرتر نر ةِ سر مِائر

هستر أريَّ  مر كس تر تحكر ور اسس تس نحبحوَّ قرضر دِ انس هح لر ا نحوحح إنَِّ ئِي ح لعهيه السم(،  فرقرا ر ير رر بس ارِ جر اثِ السعِهسِ، ور آثر رِ ور مِيرر بر ركس ِ، الأس رس إلِرى الِاسس ظح كر فرانس امر
الٌِ،  ا عر ضر إلِاَّ ور فِيهر ررس كح الأس رح إنِ ي لار أرتس اٍ، فر نِكر سر ا إلِرى ابس هر فرعس كر فرادس عر ةِ الَّتِي مر بحوَّ اير ور عِهسِ، النُّ در فح بِهِ هح رر تِي ور يحعس اعر فح بِهِ طر رر تحعس

كح  جَّ ير حً رِ  يس كح النَّاسر بِغر رح نس أرتس رِ ور لر،س أركح خر ثِ النَّبِي  الْس عر بس بِضِ النَّبِي  ور مر قس نر مر يس ا بر اة  فِيمر جر بِيهِي ور ونح نر ادٍ إلِرى سر اعٍ إلِريَّ ور هر ةٍ لِي ور در
ادِيا  أر  ٍ، هر عر ر لكِح   لروس تح أرنس أرجس يس إنِ ي لردس لرضر رِي فر ارِفٍ بِأرمس اءِ عر قِير رشس هرى الأس ة  لِي عر جَّ حً كحونح  اءر ور ير در عر دِي بِهِ السُّ  هس
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Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Bin Jabir, and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated the following: 

Abu Abdullahasws has said: ‘Noahas lived for five hundred years after the storm. Then 
Jibraeelas came to himas, so heas said: “O Noahas! Youras Prophet-hood has expired, 
and youras days are complete, so look to the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and 
inheritance of the Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood 
which is with youas and hand these over to youras son Saamas, for Iazwj do not Leave 
the earth except that there is in it a Knowledgeable one by whom obedience to 
Meazwj can be recognised, and Myazwj Guidance can be understood, and salvation 
can be in what is in between the passing away of a Prophetas and Sending of 
another Prophetas and Iazwj never Leave the people without a Proof from Meazwj 
calling towards Meazwj, and guiding to Myazwj Way, and clarifying Myazwj Commands, 
for Iazwj have Ordained that Iazwj shall Make for every people a guide who will guide 
the fortunate ones and will be the Argument from Meazwj against the wretched ones”. 

اٍ، ور أر   ةِ إلِرى سر بحوَّ ارر عِهسِ، النُّ اثر السعِهسِ، ور آثر رر ور مِيرر بر ركس ،ر الأس فر ر نحوحٌ لعهيه السم(،  الِاسس ا عِهسٌ، لرا ر فردر مر هح در نس عِنس كح هر،س ير افِثح فر اٌ، ور ير رً ا  مَّ
،س نحوحٌ لعهيه السم(،  بِهحودٍ لعهيه ال هح انِ بِهِ لرا ر ور برشَّرر فِعر تر نس اٍ، ير صِيَّةر فِي كح   عر وا السور حً تر فس ،س أرنس ير هح رر اعِهِ ور أرمر بر ،س بِات  هح رر سم(،  ور أرمر

. كحونح عِيدا  لرهح،س ا ور ير وا فِيهر رح ظح نس  ور ير

Heasws said: ‘So Noahas handed over the Great Name, and inheritance of the 
Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood to Saamas. And as for 
Haam, and Yaafas, so there was no knowledge in their possession that could be 
benefited from’. And Noahas gave them the good news of Hudas and commanded 
them to be obedient to himas, and commanded them that they will open the will 
during every year, and look into it, and make it to be a day of festivities for 
themselves’.13 

THE SHIP OF NOAHas 

ِ لعهيه السم(،  لر  دِ اللهَّ بس نس أربِي عر رِي  عر الحٍِ الثَّوس نِ صر نِ بس سر رً نِ الس بحوبٍ عر سً نِ مر نِ ابس نس أربِيهِ عر هِيٌّ عر ةِ نحوحٍ عر فِينر و ح سر انر طح ا ر كر
ا فِ  ولحهر اعٍ ور طح ةِ ِ رر انحمِائر مر ا ثر هر ضح رس اعٍ ور عر يس ِ رر تر اعٍ ور مِائر فرا ور لعهيه السم(،  أرلسفر ِ رر نر الصَّ يس تس بر عر اعا  ور سر انِينر ِ رر مر اءِ ثر مر ي السَّ

. ودِي  هرى السجح تس عر ترور اطٍ ثح،َّ اسس ور ةر أرشس عر بس تِ سر يس افرتس بِالسبر ةِ ور طر ور رس  السمر

Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al-Hassan Bin Salih Al-Sawry, who has narrated the 
following: 

Abu Abdullahasws has said: ‘The ship of Noahas was of the length of a thousand and 
two hundred cubits, and its width was of eight hundred cubits, and its height in the 
sky was eighty cubits, and its occupied the space in between Al-Saffa and Al-Marwa, 
and circled the House seven rounds, then settled upon Al-Joudy’.14 

فِي   عس اعِي ر السجح مر نس إسِس انٍ عر نِ سِنر دِ بس مَّ رً نس مح نِ عر يس سر حً نِ الس دِ بس مَّ رً نس مح ِ عر دِ اللهَّ بس نح أربِي عر دح بس مَّ رً دِ مح بس رٍو ور عر مس نِ عر رِيِ، بس دِ السكر بس  ور عر
مر ر  رً ِ لعهيه السم(،  لرا ر  دِ اللهَّ بس نس أربِي عر هرِ، عر يس نِ أربِي الدَّ مِيدِ بس رً ح  الس ةر الَّتِي لرا ر اللهَّ انِير اجر الثَّمر ور رزس ةِ الأس فِينر نحوحٌ لعهيه السم(،  فِي السَّ

نِ ور مِنر ا يس نر بِِِ  اثس نِ ور مِنر الْس يس نر زِ اثس عس نِ ور مِنر السمر يس نر أسنِ اثس واجٍ مِنر الضَّ ةر أرزس مانِير زَّ ور جر َّ ثر أسنِ عر انر مِنر الضَّ نِ فركر يس نر قررِ اثس جٌ لسبر وس نِ زر يس نر اثس
ًِ َّ لرهح،س صر  ةح أح شِيَّ سً اِ  السور كحونح فِي السجِبر أسنح الَّتِي تر رح الضَّ خر جح الْس وس ا النَّاسح ور الزَّ ب يهر ةٌ يحرر اجِنر ةٌ در اجِنر جٌ در وس نِ زر يس نر زِ اثس عس ا ور مِنر السمر هر دح يس
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يح الَّتِي بس رح الظَّ خر جح الْس وس ا النَّاسح ور الزَّ يهر ب  جٌ  يحرر وس نِ زر يس نر قررِ اثس ابح ور مِنر السبر اتِيُّ ور السعِرر خر نِ السبر يس نر بِِِ  اثس فراوِزِ ور مِنر الْس كحونح فِي السمر تر
رِ  سِيٍّ ثح،َّ غر شِيٍّ أروس إنِس سً ي بٍ ور رٍ طر يس ةح ور كح ُّ طر شِيَّ سً قررح السور رح السبر خر جح الْس وس ةٌ لِهنَّاسِ ور الزَّ اجِنر ضح در ررس  .لرتِ الأس

Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Al-Ju’fy and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated the following: 

Abu Abdullahasws has said: ‘Noahas carried eight pairs in the ship about which 
Allahazwj Mighty and Majestic has Said: “[6:143] Eight in pairs - two of sheep and 
two of goats [6:144] And two of camels and two of cows”. So, from the pairs of 
the sheep were two sheep which were domestic ones which the people rear (keep), 
and another pair of sheep which were mountainous and wild sheep which are lawful 
to be hunted. And from the pair of goats, one was of the domesticated kind which the 
people rear, and another pair were the antelopes which are found in the wilderness. 
And from the camels were two Al-Bukhaty and the Arabic (camels). And from the 
cows, was a pair of the kind domesticated to the people and another pair of cows 
were the wild ones. And every kind of good birds, wild or domesticated. Then the 
earth submerged’.15  

VERSES 1 TO 12 

ابٌ أ ليِمٌ } ذ  هُمْ ع  أتْيِ  بْلِ أ نْ ي  ك  مِنْ ق  ا نُوحًا إلِ ىَٰ ق وْمِهِ أ نْ أ نْذِرْ ق وْم  لْن  ا أ رْس  ذِيرٌ مُبيِنٌ } {1إنِه ا ق وْمِ إنِِّي ل كُمْ ن  أ نِ اعْبُدُوا  {2ق ال  ي 
أ طِيعُونِ } قوُهُ و  اته   و 

يُؤ   {3اللَّه غْفرِْ ل كُمْ مِنْ ذُنُوبِكُمْ و  عْل مُؤون  ي  رُ   ل ؤوْ كُنْؤتُمْ ت  خه اء  لَ  يُؤؤ  ا ج  ِ إذِ  ل  اللَّه ى ۚ إنِه أ ج  م ً لٍ مُس  رْكُمْ إلِ ىَٰ أ ج  خِّ
ارًا } {4} ه  ن  وْتُ ق وْمِي ل يْلًً و  ع  بِّ إنِِّي د  ارًا } {5ق ال  ر  ؤا ِي إلَِه فِؤر  ؤدِدْمُمْ دُع  ل ؤمْ ي  ؤوْتُهُمْ لتِ   {6ف  ع  ؤا د  ؤي كُلهم  إنِِّ لؤُوا و  ع  غْفِؤر  ل هُؤمْ ج 

ارًا } رُوا اسْتِكْب  كْب  اسْت  وا و  رُّ أ ص  هُمْ و  اب  وْا ثيِ  غْش  اسْت  انهِِمْ و  هُمْ فِي آذ  ابِع  ؤارًا } {7أ ص  وْتُهُمْ جِه  ع  ؤي أ عْل نْؤتُ ل هُؤمْ  {8ثُمه إنِِّي د  ثُؤمه إنِِّ
ارًا } رْتُ ل هُؤمْ إسِْؤر  أ سْؤر  به 9و  غْفرُِوا ر  ؤارًا }{ ف قلُْؤتُ اسْؤت  فه ؤان  َّ  ؤهُ ك  ارًا } {10كُؤمْ إنِه ل ؤيْكُمْ مِؤدْر  اء  ع  ؤم  يُمْؤدِدْكُمْ  {11يُرْسِؤلِ السه و 

ارًا } لْ ل كُمْ أ نْه  جْع  ي  اتٍ و  نه لْ ل كُمْ ج  جْع  ي  نيِن  و  ب  الٍ و   {12بأِ مْو 

[71:1] Surely We sent Nuh to his people, saying: Warn your people before  
there comes upon them a painful Punishment. [71:2] He said: O my people! 
Surely I am a plain warner to you: [71:3] That you should serve Allah and fear 
Him and obey [71:4] He will forgive you some of your faults and grant you a 
delay to an appointed term; surely the term of Allah when it comes, is not 
postponed; did you but know! [71:5] He said: O my Lord! Surely I have called 
my people by night and by day! [71:6] So my calling did not increase them 
except for their fleeing [71:7] And whenever I have called them that You may 
Forgive them, they put their fingers in their ears, cover themselves with their 
garments, and persist in scorn and arrogance [71:8] Then I called to them 
aloud [71:9] Then I spoke to them in public, and I spoke to them in secret 
[71:10] So I said, Ask forgiveness of your Lord, surely He is the most Forgiving 
[71:11] He will send down upon you the cloud, pouring down abundance of 
rain: [71:12] And Help you with wealth and sons, and Make for you gardens, 
and Make for you rivers 

مًمد بن يعقوب: عن عهي بن إبراهي،، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن بعاض أصاًابه، لاا : شاكا الأبارش الكهباي إلاى 
استغفر الله في ك  يو، أو في ك  ليهاة مائاة مارة، »أبي جعفر لعهيه السم(،  أنه لا : لا يولد له، و لا : عهمني شيئا؟ لا : 

،س  بَّكح وا رر فِرح غس تر نِينر فإن الله يقو : اسس واٍ  ور بر ،س بِأرمس كح دِدس فَّارا  إلى لوله ور يحمس هح كانر غر  «.إنَِّ
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from one of his 
companions who said:  

‘Al-Abrash Al-Kalby complained to Abu Ja’farasws saying that he had no children, and 
said, ‘Can youasws teach me something?’ Heasws said: ‘Seek Forgiveness every day, 
or every night, one hundred times, for Allahazwj is Saying [71:10] So I said, Ask 
forgiveness of your Lord, surely He is the most Forgiving up to Hisazwj Words 
[71:12] And Help you with wealth and sons’.16 

VERSES 13 TO 22 

ؤارًا } ق  ِ و  ه َِ رْجُؤون   ا ل كُمْ لَ  ت  ارًا } {13م  كُؤمْ أ طْؤو  ل ق  ؤدْ خ  ق  اقًؤا } {14و  اتٍ طِب  او  ؤم  ؤبْم  س  ُ س  ل ؤه  اللَّه يْؤخ  خ  وْا ك  ؤر  ؤل   {15أ ل ؤمْ ت  ع  ج  و 
ؤ ع  ج  ؤر  فِؤيهِنه نُؤورًا و  اجًا }الْق م  َ  سِؤر  ؤمْ اتًؤا } {16ل  الشه ب  َْ رِْ  ن  كُمْ مِؤن  ا ؤت  ُ أ نْب  اللَّه اجًؤا  {17و  يُخْؤرِجُكُمْ إخِْر  ؤا و  ثُؤمه يُعِيؤدُكُمْ فيِه 

اطًا } {18} َْ رْ   بِس  ل  ل كُمُ ا ع  ُ ج  اللَّه اجًا } {19و  ا سُبُلًً فجِ  سْلكُُوا مِنْه  هُؤمْ ع   {20لتِ  بِّ إنِه ؤال  نُؤوٌ  ر  ؤنْ ل ؤمْ ق  عُؤوا م  ب  اته ؤوْنِي و  ص 
ارًا } س  ل دُهُ إلَِه خ  و  الهُُ و  دِدْهُ م  ارًا } {21ي  كْرًا كُبه رُوا م  ك  م   {22و 

 [71:13] What is the matter with you that you do not hope for the Dignity of 
Allah? [71:14] And indeed He has created you through various grades [71:15] 
Do you not see how Allah has created the seven skies in layers, [71:16] And 
made the moon therein a light, and made the sun a lamp? [71:17] And Allah 
has made you grow out of the earth as a growth: [71:18] Then He returns you 
to it, then will He bring you forth a (new) bringing forth: [71:19] And Allah has 
made for you the earth a wide expanse, [71:20] That you may go along therein 
in wide paths. [71:21] Nuh said: My Lord! surely they have disobeyed me and 
followed him whose wealth and children have added to him nothing but loss. 
[71:22] And they have planned a very great plan.  

لاارا ، لاا :  ِ ور اونر لِلهَّ جح رس لا »عهي بن إبراهي،: و في رواية أبي الجارود، عن أبي جعفر لعهيه السم(، ، في لوله تعالى: لا تر
 «.تخافون لله عظمة

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has said:  

‘Abu Ja’farasws, regarding the Words of the High [71:13] What is the matter with 
you that you do not hope for the Dignity of Allah? Heasws said: ‘Do you not fear 
the Greatness of Allahazwj?’17  

 عن أبى جعفر عهيه السم(، في لوله: سب  سماوات طبالا يقو : بعضها فوق بعض.وفى رواية أبى الجارود 

And in a report of Abu Al-Jaroud, who has adi:  

‘Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words [71:15] seven skies in layers, heasws said: 
‘One on top of the other’.18 

،س عهي بن إبراهي،، لوله تعال كح اتر بر ح أرنس وارا ، لا : عهى اختم(ف الأهاواء و الْرادات و المشايئات، لولاه: ور اللهَّ ،س أرطس هرقركح ى: ور لردس خر
هح  لردح هح مالحهح ور ور زِدس نس لر،س ير وا مر عح بر نِي ور اتَّ وس صر ب  إنَِّهح،س عر باتا ، لوله: رر ضِ أي عهى وجه الأرض نر ررس سارا ، لاا : مِنر الأس اتبعاوا إلِاَّ خر

بَّارا  أي كبيرا. را  كح كس وا مر رح كر  الأغنياء ور مر
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Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) –  

Regarding the Words of the High [71:14] And indeed He has created you through 
various grades, said, ‘Upon the differences of whims, and the intentions, and the 
desires’. Hisazwj Words [71:17] And Allah has made you grow out of the earth i.e., 
upon its face as a growth. Hisazwj Words [71:21] My Lord! surely they have 
disobeyed me and followed him whose wealth and children have added to him 
nothing but loss, said, ‘They followed the rich people’. [71:22] And they have 
planned a very great plan i.e., significant’.19 

VERSES 23 TO 27 

سْرًا } ن  عُوه  و  ي  غُوث  و  لَ  ي  اعًا و  لَ  سُو  ا و  د ً رُنه و  ذ  لَ  ت  كُمْ و  ت  رُنه آلهِ  ذ  ق الوُا لَ  ت  ثِيرًا   و   {23و  لُّوا ك  ق دْ أ ض  المِِين  إلَِه و  دِدِ الظه لَ  ت 
لًَ } لً  ارًا } {24ض  ِ أ نْص  جِدُوا ل هُمْ مِنْ دُونِ اللَّه ل مْ ي  ارًا ف  اتهِِمْ أَُّْرِقوُا ف أدُْخِلوُا ن  طِي   ا خ  ل ى  {25مِمه رْ ع  ذ  بِّ لَ  ت  ق ال  نُوٌ  ر  و 

ارًا } يه افرِِين  د  َْ رِْ  مِن  الْك  رْ  {26ا ذ  فهارًا }إنِهك  إنِْ ت  لدُِوا إلَِه ف اجِرًا ك  لَ  ي  ك  و  اد    {27مُمْ يُضِلُّوا عِب 

[71:23] And they have said (to each other), 'Abandon not your gods: Abandon 
neither Wadd nor Suwa', neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr';- [71:24] And 
indeed they have led astray many, and do not increase the unjust in aught but 
error. [71:25] Because of their wrongs they were drowned, then made to enter 
Fire, so they did not find any helpers besides Allah. [71:26] And Nuh said: My 
Lord! leave not upon the land any dweller from among the unbelievers: [71:27] 
For surely if Thou leave them they will lead astray Thy servants, and will not 
beget any but immoral, ungrateful (children)  

دثنا ابن بابويه، لا : ًدثنا أبي لرًمه الله ، لا : ًدثنا سعد بن عبد الله، لاا : ًادثنا أًماد بان مًماد ابان عيساى، لاا : ًا
مًمد بن خالاد البرلاي، لاا : ًادثنا ًمااد بان عيساى، عان ًرياز بان عباد الله السجساتاني، عان جعفار بان مًماد لعهيهماا 

اوقر  عح اوثر ور ير غح اواعا  ور لا ير ا ور لا سح دّ  نَّ ور رح ا ر ،س ور لا تر كح اتر نَّ آلهِر رح ا ر ارا ، لاا : السم(، ، في لاو  الله عاز و جا : ور لاالحوا لا تر سس  ور نر
يعبدون الله عز و ج  فماتوا، فضج لومه، و شق  لك عهيه،، فجاءه، إبهيس لعنه الله، فقاا  لها،: اتخا  لكا، أصاناما  كانوا»

عهى صوره، فتنظرون إليه، و تأنسون به، و تعبدون الله، فأعد له، أصناما عهى مثاله،، فكانوا يعبادون الله عاز و جا   و 
[ ًتاى  و الأمطار أدخهوا الأصنا، البيوت، فها، يزالاوا يعبادون الله عاز و جا  ينظرون إلى تهك الأصنا،، فهما جاءه، الشتاء

ههك  لك القرن و نشأ أولاده، فقالوا: إن آباءنا كانوا يعبدون هؤلاء، فعبدوه، من دون الله عز و ج ، و  لاك لاو  الله عاز 
واعا  الْية ا ور لا سح دّ  نَّ ور رح  «.و ج : ور لا تر ر

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 
Ibn Isa, from Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Hamaad Bin Isa, from Hareyz Bin Abdullah Al-
Sajastany, who has said:  

‘Ja’far Bin Muhammadasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic 
[71:23] And they have said (to each other), 'Abandon not your gods: Abandon 
neither Wadd nor Suwa', neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr' -, heasws said: ‘They 
used to worship Allahazwj Mighty and Majestic. So when they (the generation) died, 
the people were divided upon them. Ibleesla may Allahazwj Curse himla, came and 
said to them, ‘Take idols for them in their images, and look at these in order 
remember them by these, but keep on worshipping Allahazwj. So hela prepared idols 
for them upon their resemblances. So they used to worship Allahazwj Mighty and 
Majestic and were looking at those idols. So when winter came up, and the rain, they 
brought the idols inside their homes. So they did not cease worshipping Allahazwj 
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Mighty and Majestic until that generation died out and their children grew up. So they 
said, ‘Our forefathers used to worship these’. So they started worshipping these 
apart from Allahazwj Mighty and Majestic, and these are the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic, [71:23] And they have said (to each other), 'Abandon not your 
gods: Abandon neither Wadd nor Suwa', neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr'  – 
the Verse’.20 

مًمد بن يعقوب: عن مًمد بن يًيى، عن بعض أصًابه، عن العباس بن عامر، عن أًمد ابن رزق الغمشاني، عن عبد 
كانت لريش تهطخ الأصنا، التي كانت ًو  الكعبة »اع الأنماط، عن أبي عبد الله لعهيه السم(، ، لا : الرًمن بن الأش  بي

بالمسك و العنبر، و كان يغوث لبا  البااب، و كاان يعاوق عان يماين الكعباة، و كاان نسار عان يساارها، و كاانوا إ ا دخهاوا 
، ث، يستدبرون بًياله، إلى نسر، ث، يهبون فيقولون: لبياك خروا سجدا ليغوث و لا ينًنون، ث، يستدبرون بًياله، إلى يعوق

 الهه، لبيك لا شريك لك إلا شريك هو لك، تمهكه و ما مهك، 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, from Al-Abbas 
Bin Aamir, from Ahmad Ibn Rizq Al-Ghamshany, from Abdul Rahman Bin Al-AshAl-Baya’ Al-Anmaat, 
who said:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The Quresyh used to apply the Musk and the Amber to 
the idols what were around the Kaabah. (The idol) Yagus was in front of the door, 
and (the idol) Yauq was on the right of the Kaabah, and (the idol) Nasr was on the 
left of it. Then they would meet up and say, ‘Here I am, our Lord, here I am’ ( ،لبياك الهها
 there is no associate for you except for the associate whom you have, and you ,(لبياك
own whatever I own’.  

اا لا : فبعث الله  بابا أخض ر له أربعة أجنًة، فه، يبق من  لك المسك و العنبر شيئا إلا أكهه، و أنز  الله عز و جا : ياا أريُّهر
مر  تر بابا  ور لراوِ اجس هحقحوا  ح خس ِ لرنس ير ونِ اللهَّ ونر مِنس دح عح دس وا لرهح إنَِّ الَِّ ينر تر مِعح تر ٌ  فراسس ثر رِبر مر هح،ح الا ُّ النَّاسح ضح اهحبس سس اوا لراهح ور إنِس ير ئا  لا عح ايس بابح شر

هحوبح  طس البِح ور السمر فر الطَّ عح هح ضر وهح مِنس قِ ح نس تر سس  «.ير

Heasws said: ‘So Allahazwj Sent a greenfly which had four wings. So there did not 
remain any of the Musk and the Amber except that it devoured it, and Allahazwj 
Mighty and Majestic Revealed [22:73] O people! a parable is set forth, therefore 
listen to it: surely those whom you call upon besides Allah cannot create a fly, 
even if they should all gather for it, and should the fly snatch away anything 
from them, they could not take it back from it. Weak is the invoker and the 
invoked’.21 

ابن بابويه، لا : ًدثنا مًمد بن الًسن بن أًمد بن الوليد، لا : ًدثنا مًمد بن الًسن الصافار، عان أًماد بان مًماد بان 
وًاا لعهياه عيسى، عن مًمد بن إسماعي ، عن ًنان بن سدير، عن أبيه، لا : لهت لأباي جعفار لعهياه السام(، : أ رأيات ن

،س يحضِهُّوا  هح رس يَّارا  إنَِّكر إنِس تر ر ضِ مِنر السكافِرِينر در ررس هرى الأس رس عر ب  لا تر ر وا إلِاَّ السم(،  ًين دعا عهى لومه فقا : رر هِادح كر ور لا ير عِباادر
فَّارا ؟ لا  لعهيه السم(، :  أوًاى الله إلياه أناه » لك؟ لاا : لا : لهت: و كيف عه،  «.[ ل، ينجب من بينه، أًد  إنه» فاجِرا  كر

 «.لا يؤمن من لومك إلا من لد آمن، فعندها دعا عهيه، به ا الدعاء

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Al-Hasan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from Muhammad Bin Al-
Hassan Al-Saffar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Ismail, from Hanan Bin 
Sudeyr, from his father who said:  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What is yourasws view of Noahas where heas supplicated to 
Allahazwj against hisas people, so heas said [71:26] And Nuh said: My Lord! leave 
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not upon the land any dweller from among the unbelievers: [71:27] For surely 
if Thou leave them they will lead astray Thy servants, and will not beget any 
but immoral, ungrateful (children)?’ Heasws said: ‘Not one from among them was 
going to answer himas’. I said, ‘And how did heas know that?’ Heasws said, ‘Allahazwj 
revealed unto himas that no one else is going to believe from youras people except 
the one who has already believed. So then heas supplicated against them with this 
supplication’.22 

مر  سً نس أر نس أربِيهِ عر اهِي،ر عر رر نح إبِس هِيُّ بس فررٍ لعهيه عر عس نس أربِي جر فِي  عر عس اعِي ر السجح مر نس إسِس انر عر مر ثس نِ عح انِ بس نس أربر رٍ عر نِ أربِي نرصس دِ بس مَّ رً نِ مح در بس
ا در رنس هسِ  الأس صِ ور خر م(ر ِخس

يدِ ور الْس ًِ وس ح بِالتَّ در اللهَّ بر ةح نحوحٍ لعهيه السم(،  أرنس يحعس رِيعر انرتس شر رر  دِ ور هِير السم(،  لرا ر كر ةح الَّتِي فرطر رر السفِطس
بحدح  عس بِي ينر لعهيه، السم(،  أرنس ير هرى النَّ هرى نحوحٍ لعهيه السم(،  ور عر الرهح عر ح مِيثر ا ور أرخر ر اللهَّ هر هريس الرى ور لار النَّاسر عر عر كر ور تر ارر بر ر تر وا اللهَّ

رِ بِ  رمس ةِ ور الأس م(ر رر بِالصَّ ئا  ور أرمر يس رِكحوا بِهِ شر ودٍ يحشس دح حً ا،ر  كر سً هِ أر هريس فسرِضس عر اِ، ور لر،س ير رر رً ِ  ور الس م(ر رً رِ ور الس كر نس نِ السمح يِ عر وفِ ور النَّهس رح عس السمر
ارِيثر  ور ضر مر  ور لار فررر

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated the following: 

Abu Ja’farasws has said: ‘The Law (Sharia) of Noahas was that they should worship 
Allahazwj with Oneness (Al-Tauheed), and have sincerity, and not associate others,   
and this is the nature upon which the people have been Created. And Allahazwj Took 
a Covenant with Noahas and to All the Prophetsas that theyas would worship Allahazwj 
and will not associate anything with Himazwj, and Commanded for the Salaat, and the 
enjoining of the good, and the prohibiting of the bad, and the Permissibles, and the 
Prohibitions, and did not Necessitate upon them the rules of the Limits, nor about the 
necessary inheritance. 

هر  ة  فر نِير م(ر ،س سِرّا  ور عر وهح عح دس اما  ير سِينر عر مس ةٍ إلِاَّ خر نر هربِثر فِيهِ،س نحوحٌ أرلسفر سر تحهح فر رِيعر ِ هِ شر هحوبٌ فرهر غس بَّهح أرن ي مر ا لرا ر رر وس تر ا ور عر وس ا أربر مَّ
ئِ  تر بس نر فرم( تر نس لردس آمر مِكر إلِاَّ مر مِنر مِنس لروس هِ أرنَّهح لرنس يحؤس زَّ إلِريس ح جر َّ ور عر ى اللهَّ رً أروس ترصِرس فر انس لكِر لرا ر فر هِ ر [ فر هحونر مر عس هحونر  ير عر فس سس بِما كانحوا ير

.نحوحٌ لعهيه السم( ِ  السفحهسكر نر هِ أرنِ اصس زَّ ور جر َّ إلِريس ح عر ى اللهَّ رً أروس فَّارا  فر وا إلِاَّ فاجِرا  كر هِدح  ،  ور لا ير

So this is the Law which Noahas remained upon among them for a thousand years 
except for fifty years (950) calling them secretly and in the open. So when they 
refused and rebelled, heas said to hisas Lordazwj: ‘Ias have been overcome, so Help!’ 
So Allahazwj Revealed unto himas: “No one else from youras people are going to 
believe except for the ones who have already believed, so do not be disheartened at 
what they have done”. So for that reason Noahas said: ‘They will not give birth to 
anyone except tyrannous infidels’. So Allahazwj Revealed unto himas to make the 
ship’.23  

VERSE 28 

يْتِي  مُؤْمِنًا و   ل  ب  خ  نْ د  لمِ  يه و  الدِ  لوِ  بِّ اَّْفرِْ ليِ و  ارًا }ر  ب  المِِين  إلَِه ت  دِدِ الظه لَ  ت  اتِ و  الْمُؤْمِن   {28للِْمُؤْمِنيِن  و 

[71:28] My Lord! Forgive me and my parents and him who enters my house 
believing, and the believing men and the believing women; and do not 
increase the unjust in nothing but destruction 
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مًمد بن يعقوب: عن عدة من أصًابنا، عن أًمد بان مًماد بان عيساى، عان ابان فضاا ، عان المفضا  بان صاالح، عان 
تِاير  يس ا ر بر خر انس در يَّ ور لمِر فِارس لِاي ور لوِالِادر ب  اغس  مًمد بن عهي الًهبي، عن أبي عباد الله لعهياه السام(، ، فاي لولاه عاز و جا : رر

مِنا :  ؤس  لولاية، من دخ  في الولاية دخ  في بيت الأنبياء لعهيه، السم(، ، إنما يعني ا»مح

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Ibn Fazal, from Al-MufazzAl-Bin Salih, from Muhammad Bin Ali Al-Halby, who has said:  

‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [71:28] My Lord! 
Forgive me and my parents and him who enters my house believing, heasws 
said; ‘But rather, it Means the Wilayah – the one who enters into the Wilayah has 
entered into the House of the Prophetsas’.  

هِيرا  يعني الأئمة  ،س ترطس كح ه رر تِ ور يحطر يس سر أرهس ر السبر جس ،ح الر  كح نس هِبر عر ح ليِح س لعهيه، السم(،  و ولاياته،، مان و لوله تعالى: إنَِّما يحرِيدح اللهَّ
 «.دخ  فيها دخ  في بيت النبي لصهى الله عهيه و آله 

And the Words of the High [33:33] Allah only desires to keep away the 
uncleanness from you, O people of the House, and purify you with a purifying, 
it Means the Imamsasws and theirasws Wilayah – the one who enters in it has entered 
in the House of the Prophetsaww’.24 
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